
Do not hang 'em high!
Devarim 21.22-22.7

22, ָ֑nUvְu ,ֶu ָ֖n־yַPְJִn tְy ֵ֛j Jh ִ֗tְc v ֶ֣hְvִh־hִfְu
:.ֵg־kַg I,ֹ֖t ָ,h ִ֥kָ,ְu23I,ָ֜kְcִb ih ִ֨kָ,־tֹk

tU ºvַv oI ֣HַC U֙B ֶ֨rְCְeִ, rIcָ֤e־hִF . ֵ֗gָv־kַg
ºָlְ, ָ֣nְsַt־,ֶt tֵ֙Nַyְ, t ֹ֤kְu hUkָ֑, oh ִ֖vֹkֱt , ַ֥kְkִe־hִF

x :vָkֲjַb ָ֖lְk i ֵ֥,ֹb ָlheֹkֱt ws rֶ֙Jֲt22
1oh ºִjָSִb I֙hֵG־,ֶt It֤ ָlh ִ֜jָt rIJ֨־,ֶt vֶ֩tְrִ,־tֹk

:ָlhִjָtְk o ֵ֖chִJְ, c ֵ֥Jָv o ֶ֑vֵn ָ֖,ְnַKַgְ,ִvְu
2I,ְ֑gַsְh t ֹ֣kְu ָlh ֶ֖kֵt ָlh ִ֛jָt cIrָ֥e t ֹ֨k־oִtְu

Jֹrְ֤S s ַ֣g ָ֗lְNִg v ָ֣hָvְu ָl ºֶ,hֵC ְlI,֣־kֶt I֙,ְpַxֲtַu
:Ik I,ֹ֖cֵJֲvַu I º,ֹt ָ֙lh ִ֨jָt3i ֵ֣fְu Irֹ֗nֲjַk v ֶ֣Gֲgַ, i ֵ֧fְu

ָlh ִ֛jָt , ַ֥sֵcֲt־kָfְk v ֶ֜Gֲgַ, i ֵ֨fְu ¸I,ָkְnִGְk vֶ֘Gֲgַ,
k ַ֖fU, t ֹ֥k V ָ֑,tָmְnU UB ֶ֖Nִn s ַ֥ctֹ,־rֶJֲt

x :oֵKַgְ,ִvְk4It֤ ָlh ִ֜jָt rInֲ֨j־,ֶt vֶ֩tְrִ,־tֹk
oh ִ֖eָ, o ֵ֥eָv o ֶ֑vֵn ָ֖,ְnַKַgְ,ִvְu ְlֶr ºֶSַC oh ִ֣kְpֹb I֙rIJ

x :INִg5v ºִָּׁשt־kַg rֶ֙c ֶ֨d־hִkְf v ֶ֤hְvִh־tֹk
ws , ַ֛cֲgI, h ִ֧F v tִשָּׁ֑ , ַ֣kְnִG rֶc ֶ֖D J ַ֥Cְkִh־tֹkְu

:vֶKֵt vֵGֹg֥־kָF ָl ֖heֹkֱt
6It֣ | . ֵ֣g־kָfְC ְlֶr ֶ֜SַC ָlh ֶ֡bָpְk | rIPִ֣m־iַe t ֵ֣rָEִh h ִ֣F

,ֶ֙m ֶ֨cֹr o ֵ֤tָvְu oh ºִmhֵc It֣ o֙hִjֹrְpֶt .ֶr ָ֗tָv־kַg
o ֵ֖tָv j ַ֥Eִ,־tֹk oh ִ֑mhֵCַv־kַg It֖ oh ºִjֹrְpֶt ָ֣v־kַg

:ohִbָCַv־kַg7o ºֵtָv־,ֶt jַ֙KַJְ, ַj ֵ֤KַJ
ָ֖,ְfַrֲtַvְu ְl ºָk cַyh ִ֣h iַ֙g ַ֨nְk ְl ָ֑k־jַEִ, oh ִ֖bָCַv־,ֶtְu

x :ohִnָh

Rashi
סמיכות-מותמשפטחטאבאישיהיהוכי)22(

סוף,ואמואביועליוחסיםשאם,מגידהפרשיות
ויתחייבעבירותויעבוררעהלתרבותשיצא
רבותינו-עץעלאותוותלית:דיןבביתמיתה
כי)כגפסוק(שנאמר,נתלין,הנסקליןכל:אמרו
)23(:בסקילה',הוהמברך.תלויאלוהיםקללת

,הואמלךשלזלזולו-תלויאלוהיםקללתכי
.בניוהםוישראלדיוקנובדמותעשוישאדם
,לזהזהדומיןשהיותאומיםאחיםלשנימשל
,ונתלהללסטיותנתפסואחד,מלךנעשהאחד
קללהכל.תלויהמלךאומראותוהרואהכל

)ח,ב'אמלכים(כמו.וזלזולהקללשוןשבמקרא
כובש-והתעלמת)1(.נמרצתקללהקללניוהוא
וכי-אחיךדרשעד)2(:רואהואינוכאלועין

אלא,שידרשהוקודםלושיתנהודעתךעלתעלה
זו-תקיםהקם)4(:רמאייהאשלאדרשהו
עם-עמו:מעליושנפלמשאוילהטעין.טעינה
הואיל:לוואמרלווישבהלךאםאבל,בעליו
לא)5(:פטור,טעוןלטעוןרציתאםמצווהועליך
כדילאישדומהשתהא-אשהעלגברכלייהיה
ולא:ניאוףלשםאלאזושאין,האנשיםביןשתלך
.הנשיםביןולישבלילך-אשהשמלתגברילבש
ביתשלושערהערווהשערישירשלא:אחרדבר

לבושאלאתורהאסרהלא-תועבתכי:השחי
אם-לךייטבלמען)7(:תועבהלידיהמביא
תורהאמרה,כיסחסרוןבהשאיןקלהמצווה
למתןוחומרקל,ימיםוהארכתלךייטבלמען
:חמורות מצוות של שכרן

22. And if a man has committed a sin deserving death, and he is to be put to death, and you hang him on a
tree;23. His body shall not remain all night upon the tree, but you shall bury him that day; for he who is hanged
is accursed by God; that your land, which the Lord your God gives you for an inheritance, be not defiled. 22.1.
You shall not watch your brother’s ox or his sheep go astray, and hide yourself from them; you shall in any case
bring them again to your brother. 2. And if your brother is not near you, or if you know him not, then you shall
bring it to your own house, and it shall be with you until your brother seeks after it, and you shall restore back to
him.3. In like manner shall you do with his ass; and so shall you do with his garment; and with every lost thing
of your brother’s, which he has lost, and you have found, shall you do likewise; you may not hide yourself. 4.
You shall not watch your brother’s ass or his ox fall down by the way, and hide yourself from them; you shall
surely help him to lift them up again. 5. The woman shall not wear that which belongs to a man, neither shall a
man put on a woman’s garment; for all who do so are abomination to the Lord your God. 6. If a bird’s nest
chances to be before you in the way in any tree, or on the ground, whether they are young ones, or eggs, and the
mother sitting upon the young, or upon the eggs, you shall not take the mother with the young; 7. But you shall
let the mother go, and take the young to you; that it may be well with you, and that you may prolong your days.
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